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ADVERTENCIA

ADVERTENCIA indica una situación 
potencialmente peligrosa que, si no se evita, 
puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

IMPORTANTE

IMPORTANTE indica información relacionada 
con la instalación, el funcionamiento o el 
mantenimiento que es importante pero 
no está relacionada con el peligro.

PELIGRO

PELIGRO indica una situación de peligro 
inminente que, si no se evita, ocasionará 
la muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN indica una situación 
potencialmente peligrosa que, si no se evita, 
puede ocasionar lesiones menores o moderadas.

Puertas
Los sellos de la puerta se adhieren 
completamente al gabinete en todos los lados
La puerta del congelador está nivelada 
de lado a lado con la parte superior

Nivelación
El refrigerador está nivelado, de lado a lado 
e inclinado ¼″ (6 mm) desde el frente hacia 
atrás
El gabinete se asienta firmemente en todas 
las esquinas

Energía eléctrica
La casa cuenta con el servicio de suministro 
eléctrico
El refrigerador está enchufado

Comprobaciones finales
Se retiró el material de embalaje
Las temperaturas seleccionadas del 
refrigerador y el congelador son las 
recomendadas
Se envió por correo la tarjeta de registro

Lista de verificación 
de la instalación

           Este es el símbolo de alerta de seguridad. 
Se usa para alertarle de los posibles peligros 
de lesiones personales. Siga las indicaciones 
de todos los mensajes de seguridad que están 
después de este símbolo para evitar posibles 
lesiones o la muerte.

ADVERTENCIA

¡ADVERTENCIA! RESIDENTES DE CALIFORNIA 
Riesgo de cáncer y para el sistema reproductivo
www.P65Warnings.ca.gov

 
 

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD

Por su seguridad

• NO almacene ni use gasolina u otros líquidos 
inflamables cerca de este o cualquier otro 
electrodoméstico. Lea las etiquetas de los 
productos para ver las advertencias sobre 
inflamabilidad y otros peligros.

• NO utilice el refrigerador en presencia 
de gases explosivos.

• Evite el contacto con cualquier parte móvil 
de la máquina de hielo automática.

• Retire todas las grapas de la caja de cartón. 
Las grapas pueden ocasionar cortaduras 
graves y destruir los acabados al hacer 
contacto con otros electrodomésticos 
o muebles.

ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este refrigerador.

 

PELIGRO 

PRECAUCIÓN

Definiciones

Se utiliza refrigerante inflamable. Solo debe 
ser reparado por personal técnico capacitado. 
No perfore la tubería de refrigerante.

PELIGRO Riesgo de incendio o explosión.
Se utiliza refrigerante inflamable. No utilice 
dispositivos mecánicos para descongelar 
el refrigerador. No perfore la tubería 
de refrigerante.

PRECAUCIÓN Riesgo de incendio o explosión.
Flammable refrigerant used. Consult repair 
manual/owner’s guide before attempting 
to service this product. All safety precautions 
must be followed.

PRECAUCIÓN Riesgo de incendio o explosión.
Disponga del producto de conformidad con 
las reglamentaciones federales o locales. 
Se utiliza refrigerante inflamable.

PRECAUCIÓN Riesgo de incendio o explosión.
Debido a la perforación de la tubería 
de refrigerante. Observe rigurosamente 
las instrucciones de manejo. Se utiliza 
refrigerante inflamable.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD

Tomacorriente de pared con 
conexión a tierra

Cable de alimentación 
con enchufe de 3 clavijas 
y conexión a tierra

Bajo ninguna 
circunstancia, corte, 
retire o anule la 
clavija de conexión 
a tierra.

Información eléctrica

• 

ADVERTENCIA

Es necesario seguir estas directrices para garantizar 
que los mecanismos de seguridad de este 
refrigerador funcionen correctamente.

IMPORTANTE

Seguridad de menores de edad
Después de desempacar el refrigerador destruya 
o recicle inmediatamente la caja, las bolsas plásticas 
y el material del empaque exterior. Los menores de 
edad nunca deben utilizar estos elementos para jugar. 
Las cajas recubiertas con alfombras, colchas, cubiertas 
de plástico o película de plástico pueden volverse 
cámaras herméticas y, por consiguiente, pueden 
asfixiar rápidamente a quienes estén dentro de la caja.

Riesgo de atrapamiento de menores

El atrapamiento y la asfixia de menores no 
son problemas del pasado. Los refrigeradores 
o congeladores desechados o abandonados siguen 
siendo peligrosos, incluso si permanecen expuestos 
“solo unos días”. Si va a desechar su refrigerador 
o congelador viejo, proceda conforme a las 
instrucciones siguientes para prevenir accidentes.

• Desmonte las 
puertas.

• Deje las repisas 
en su lugar de 
manera que los 
niños no puedan 
subir fácilmente 
al interior.

IMPORTANTE

Eliminación del CFC/HCFC

Su refrigerador viejo puede tener un sistema 
de enfriamiento que usaba CFC o HCFC 
(clorofluorocarbonos o hidroclorofluorocarbonos). 
Se cree que los CFC y HCFC dañan el ozono 
de la estratósfera si se liberan a la atmósfera. 
Otros refrigerantes también pueden causar daño 
al medio ambiente si se liberan a la atmósfera.

Si desea deshacerse de su refrigerador viejo, 
asegúrese de que un técnico calificado extraiga 
el refrigerante para su eliminación adecuada 
y segura. El refrigerante liberado intencionalmente 
puede resultar en multas y encarcelamiento según 
las disposiciones de la legislación ambiental.

• Si se llegase a dañar el cable de alimentación, 
debe ser sustituido por un técnico de servicio 
autorizado para evitar riesgos.

• Nunca desenchufe el refrigerador jalando 
directamente del cable de alimentación. 
Siempre sujete firmemente el enchufe 
y extráigalo en línea recta del tomacorriente 
para evitar dañar el cable de alimentación.

• Desenchufe el refrigerador antes de realizar 
el trabajo de limpieza y de sustituir los bombillos 
y así evitar el riesgo de choques eléctricos.

• No enchufe la unidad en un tomacorriente que 
esté controlado por un interruptor de pared 
ni en un cable y de esta manera evitar 
la desconexión accidental del refrigerador.

• El funcionamiento de la unidad puede verse 
afectado si el voltaje varía un 10% o más. 
Utilizar el refrigerador con una fuente de 
alimentación eléctrica insuficiente puede 
dañar el compresor. Este tipo de daños no 
está cubierto por la garantía.

Cuando el refrigerador está funcionando, al 
presionar durante 3 segundos el botón de ajuste 
de temperatura (SET), el refrigerador ingresa al 
modo de espera y se ilumina el indicador de 
espera. Para apagar completamente el 
refrigerador, es necesario desconectar el cable 
de alimentación del tomacorriente.

Eliminación adecuada del 
refrigerador o congelador

Antes de desechar 
su refrigerador/
congelador viejo.

• Solicite a un técnico de servicio cualificado que 
extraiga el refrigerante.

El refrigerador debe estar enchufado en un 
tomacorriente exclusivo para él de 115 voltios, 
60 Hz, 15 amperios y de CA solamente. El cable 
de alimentación eléctrica de la unidad está 
equipado con un enchufe que dispone de tres 
clavijas con conexión a tierra para su protección 
contra los choques eléctricos. El enchufe debe 
conectarse directamente en un tomacorriente 
para tres clavijas conectado a tierra de manera 
correcta. El tomacorriente debe instalarse de 
conformidad con los códigos y ordenanzas 
locales. Consulte con un electricista cualificado. 
Evite conectar  el refrigerador a un circuito 
equipado con un interruptor de fallas de tierra 
(GFI, por sus siglas en inglés). No utilice cables  
de extensión ni enchufes adaptadores.

Recomendamos encarecidamente la utilización de 
métodos responsables para el reciclaje/eliminación 
de electrodomésticos. Consulte con su compañía 
de servicios públicos o visite www.energystar.gov/
recycle para obtener más información acerca de 
cómo reciclar su refrigerador viejo.



CARACTERÍSTICAS

Las características pueden variar según el modelo

IMPORTANTE

Limpieza del refrigerador

Traslado del refrigerador

Cajones para frutas 
y verduras

Contenedores 
para lácteos

Control del 
refrigerador

Control del 
congelador

Estante

Contenedores 
de las puertas

Repisas llenas

4

Contenedores 
de las puertas

Desprenda la cinta y limpie los residuos de goma antes de encender el refrigerador. Frote una 
pequeña cantidad de jabón líquido para platos sobre el adhesivo con sus dedos. Enjuague 
con agua templada y seque con un paño suave.

No utilice instrumentos cortantes, ni frote con alcohol, líquidos inflamables o limpiadores abrasivos 
para desprender la cinta o limpiar la goma. Estos productos pueden dañar la superficie del 
refrigerador.

Después de extraer todo el material de embalaje, limpie el interior del refrigerador antes de usarlo. 
Consulte la sección “CUIDADO Y LIMPIEZA” de este manual.

El refrigerador es un objeto pesado. Al mover el refrigerador para realizar trabajos de limpieza o 
mantenimiento, asegúrese de proteger el piso con un cartón o una tabla para evitar dañarlo. Para 
mover el refrigerador, jálelo siempre en línea recta para sacarlo de su sitio. No menee el refrigerador 
cuando trate de moverlo porque podría dañar el piso.

IMPORTANTE



INSTALACIÓN

NOTA

Instalación

Espacios libres para la instalación

• 

 En los lados 
y la parte posterior

4�in.

 
12 in

 

• Las 4 esquinas del gabinete deben descansar 
firmemente sobre el piso.

• El gabinete debe estar nivelado en la parte 
delantera y trasera.

• Los lados deben tener una inclinación 
de ¼ de pulgada (6 mm) desde el frente 
hacia atrás (para garantizar que las 
puertas cierren y sellen correctamente).

• Las puertas deben estar alineadas 
y niveladas entre sí.

PRECAUCIÓN

Patas de nivelación

Diagrama esquemático de las patas de nivelación

Ubicación

• 

  

4�in.
4�in.

12�in.
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Esta Guía de uso y cuidado provee las instrucciones 
generales de uso de su modelo. Use el refrigerador 
solo como se indica en esta Guía de uso y cuidado. 
Antes de poner a funcionar el refrigerador, siga 
estos primeros pasos importantes.

No obstruya la parte inferior delantera del 
refrigerador. Es esencial que haya suficiente 
circulación de aire para que el refrigerador 
funcione correctamente.

Elija un lugar que esté cerca de un tomacorriente 
con conexión a tierra. No use un cable de 
extensión o un enchufe adaptador.

• Si es posible, coloque el refrigerador fuera 
de la luz solar directa y lejos de la estufa, 
lavaplatos u otras fuentes de calor.

• El refrigerador debe instalarse en un piso que 
esté nivelado y que sea lo suficientemente 
fuerte como para soportar un refrigerador 
completamente cargado.

• Considere la disponibilidad del suministro 
de agua para los modelos equipados con la 
máquina de hielo automática. Si no conecta 
la fuente de agua al refrigerador, recuerde 
que debe apagar la fábrica de hielo.

Deje los siguientes espacios libres para facilitar 
la instalación, la circulación apropiada de aire 
y las conexiones de plomería y eléctricas:

En la parte superior

Si coloca el refrigerador dejando la bisagra de la 
puerta contra una pared, tal vez tenga que dejar 
más espacio para que la manija de la puerta 
pueda abrirse con mayor amplitud.

Pautas para el posicionamiento 
final del refrigerador:

(La ilustración anterior solo es de referencia. 
La configuración real depende del producto 
físico o la información suministrada por el 
distribuidor).
Procedimientos de ajuste:
a. Gire las patas hacia la derecha para subir 
el refrigerador;
b. Gire las patas hacia la izquierda para bajar 
el refrigerador;
c. Regule la altura de las patas derecha 
e izquierda con base en los procedimientos 
descritos anteriormente hasta que el 
refrigerador quede nivelado en horizontal.



INVERSIÓN DE LAS PUERTAS

1. Desenchufe el refrigerador y retire todos los alimentos de 
    los estantes de las puertas. 
    Retire todos los alimentos del revestimiento interior de las puertas.
    Asegure la puerta con la cinta.

2. Desmonte la placa de la cubierta izquierda y la cubierta de la bisagra superior derecha, 
    posteriormente suelte los tornillos y extraiga 
    la bisagra superior derecha. Guarde 
    los tornillos para volver a usarlos.

3. Suba la puerta del congelador y retírela del refrigerador.
4. Suelte los tornillos de la bisagra central, retire la bisagra, posteriormente suba 
    la puerta del refrigerador y retírela del refrigerador. Guarde 
    los tornillos para volver a usarlos.

5. Suelte los tornillos de la bisagra inferior, posteriormente retire la bisagra inferior 
    del lado derecho inferior del refrigerador.
6. Desatornille el eje de la bisagra del lado derecho de la bisagra inferior y trasládela 
    al lado izquierdo y, posteriormente, asegure la bisagra inferior al lado izquierdo 
    de la parte inferior del refrigerador, utilizando 
    los tornillos previamente retirados.

Desmonte la bisagra inferior

Vuelva a asegurar la bisagra inferior

Eje de la bisagra 

Eje de la bisagra

Cubierta de la bisagra 
superior derechaPlaca de la 

cubierta 
izquierda

Destornillador de 
punta cruciforme

Lista de las herramientas con que debe contar el usuario

Copa de 5/16″y 
mango de trinquete

Cinta de enmascarar

Espátula Destornillador 
de punta plana

Bisagra 
central

6



7. Retire los manguitos de la parte superior derecha de las puertas y el tapón del orificio 
    de la parte superior izquierda de las puertas y vuelva a colocar los manguitos en el otro lado.

8. Retire el tope de la puerta del refrigerador e instálelo en el otro lado de la puerta. 
    Retire el mecanismo autoblocante y el tope de la puerta del congelador, consérvelos 
    para reutilizarlos, extraiga el mecanismo autoblocante y el tope de la bolsa de accesorios 
    que está en el refrigerador instalada a la izquierda de la puerta.

9. Baje en dirección vertical la bisagra inferior de la puerta del refrigerador, extraiga de la bolsa 
    de accesorios la bisagra central del otro lado y posteriormente, monte la bisagra central.

Asegure la bisagra central izquierda

Mecanismo autoblocante

Tope

Tope

Tapón del orificio

Manguitos

Manguitos

INVERSIÓN DE LAS PUERTAS

7



INVERSIÓN DE LAS PUERTAS

10. Baje en dirección vertical la puerta del congelador sobre la bisagra central y, posteriormente, 
      extraiga de la Bolsa de accesorios la bisagra superior y la cubierta del otro lado, monte 
      la bisagra superior, la cubierta de la bisagra y la cubierta del orificio. 

Cubierta del orificio
Bisagra superior

(La ilustración anterior solo es de referencia. La configuración real depende del producto 
físico o la información suministrada por el distribuidor).

8



NOTA

IMPORTANTE

NOTA

Control del congelador

CONTROLES Y AJUSTES

Periodo de enfriamiento

Controles del refrigerador 
y del congelador

Ajuste de temperatura

• 

• 

Control del refrigerador

Antes de la puesta en funcionamiento 
inicial, mantenga la unidad inmóvil durante 
30 minutos. Para garantizar el almacenamiento 
seguro de los alimentos, deje que el 
refrigerador funcione con las puertas cerradas 
durante al menos 8 horas antes de colocar los 
alimentos en el refrigerador.

Mid 
(Medio)

COLD 
(FRÍO)

 COLDER
 (MÁS FRÍO)

COLD
 (FRÍO)SET

(AJUSTE)

COLDEST
(LO MÁS FRÍO)

STANDBY 
(EN ESPERA)

Mantenga presionado durante 
3 segundos el botón SET para 
ingresar al estado de espera

Control de 
temperatura

Recomendado

Recomendado

9

La primera vez que encienda el refrigerador, 
ajuste el control según lo Recomendado. 
Cuando transcurran 24 horas, ajuste los controles 
según sea necesario.

Cuando el refrigerador está funcionando, al 
presionar durante 3 segundos el botón de 
ajuste de temperatura (SET), el refrigerador 
ingresa al modo de espera y se ilumina el 
indicador de espera.
Cuando el refrigerador está en el modo 
de espera, presionar brevemente el botón 
de ajuste de temperatura (SET), hace que 
el refrigerador reanude su funcionamiento 
normal y la luz del indicador de espera se apaga.
Para apagar el refrigerador, debe desenchufar el 
cable de alimentación del tomacorriente de 
pared.

Si la unidad se encuentra en un garaje o en una zona 
donde la temperatura es menor de 55° F, coloque el 
control del refrigerador en el ajuste más frío para 
mejorar su funcionamiento.

Ajuste la temperatura en forma gradual: mueva 
la perilla en incrementos pequeños, dejando estabilizar 
la temperatura.

Para temperaturas menores, mueva a la perilla 
hacia COLDER (MÁS FRÍO)

Para temperaturas mayores, mueva a la perilla 
hacia COLD (FRÍO)

Al ajustar el control del refrigerador se cambian las 
temperaturas de los dos compartimientos. El control del 
refrigerador puede dejarse en el valor predeterminado 
por la fábrica (Recomendado) o ajustarse según sea 
necesario.

Para mantener las temperaturas, un ventilador circula 
el aire dentro de los compartimientos del refrigerador y 
el congelador. Para una buena circulación, no obstruya 
los conductos de aire frío con los alimentos.

CONTROL 
TEMP.



Ajuste de los estantes

Repisa de vidrio

Repisa de alambre

Contenedor de la puerta

Contenedor de la puerta

Para desmontar el contenedor de la puerta:

 2.  Jálelo en línea recta.

Para instalar el contenedor de la puerta:

 2.  Los lados del contenedor quedan asegurados 
       en las pestañas.

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN

CARACTERÍSTICAS DEL ALMACENAJE
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Almacenaje de las puertas

En los contenedores de las puertas es posible 
acomodar envases plásticos para bebidas tamaño 
galón y jarras y envases de tamaño económico.

 1.  Levante el contenedor

 1.  Empuje el contenedor y bájelo para que 
       quede asegurado en las pestañas.

El refrigerador cuenta con contenedores en las 
puertas, estantes y repisas para almacenar 
convenientemente jarras, botellas y envases. Los 
elementos que se usan con más frecuencia pueden 
seleccionarse rápidamente.

El compartimiento para lácteos, cuya temperatura 
es mayor que la sección de almacenaje de 
alimentos en general, sirve para almacenar a corto 
plazo que quesos, margarinas o mantequillas.

Las repisas se pueden ajustar fácilmente conforme 
a las necesidades individuales. Antes de ajustar 
las repisas, retire todos los alimentos.

Para ajustar las repisas, levante la parte 
posterior de la repisa y jale hacia el frente.

Para volver a colocar las repisas, introduzca la 
parte trasera de la repisa en cualquier par de rieles 
y empuje con cuidado la parte posterior de la repisa 
hasta que quede asegurada firmemente.

No limpie las repisas ni las tapas de vidrio con agua 
caliente cuando están frías. Las repisas y las tapas 
pueden romperse si se exponen a cambios de 
temperatura repentinos o al efecto de los golpes. 
El vidrio templado está diseñado para desintegrarse 
en esquirlas pequeñas. Esto es normal. Las repisas 
y las tapas de vidrio son pesadas. Use ambas 
manos para retirarlas y evitar su caída.

Para evitar lesiones o daños materiales, manipule 
con cuidado las repisas de vidrio templado. La 
repisas pueden romperse repentinamente si se 
desportillan, raspan o exponen a cambios 
bruscos de temperatura.



CUIDADO Y LIMPIEZA

• 

• No lave las piezas extraíbles 
en el lavavajillas.

 

• Desenchufe siempre el cable de alimentación 
eléctrica del tomacorriente de pared antes 
de la limpieza.

• Desprenda las etiquetas adhesivas con la 
mano. No use cuchillas de afeitar ni ningún 
instrumento cortante que pueda raspar 
la superficie del electrodoméstico.

• No quite la placa con el número de serie.

PRECAUCIÓN

� NOTA
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Proteja su inversión
Si mantiene limpio su refrigerador conservará su 
apariencia y evitará que se acumulen olores. Limpie 
los derrames de inmediato y los compartimentos 
del congelador y el refrigerador al menos dos veces 
al año. Cuando realice el trabajo de limpieza, tenga 
las siguientes precauciones:

Nunca use CLORO o limpiadores con 
blanqueador para limpiar el acero inoxidable.

No utilice limpiadores abrasivos, por ejemplo, 
líquido para limpiar vidrios, polvos abrasivos, 
cepillos, líquidos inflamables, ceras de limpieza, 
detergentes concentrados, blanqueadores o 
productos de limpieza que contengan derivados 
del petróleo, en las piezas plásticas, puertas 
interiores, juntas o revestimientos del gabinete. 
No utilice toallas de papel, esponjas abrasivas 
metálicas, materiales de limpieza abrasivos 
o soluciones alcalinas fuertes.

Si ajusta los controles de temperatura para 
apagar el enfriamiento, la energía de las luces y 
los demás componentes eléctricos continuará sin 
interrumpirse a menos que desenchufe el cable 
de alimentación del tomacorriente de pared.

Jale hacia afuera y en línea recta el refrigerador 
para moverlo. Si lo desplaza de un lado a otro 
podría dañar el piso. Tenga cuidado de no mover el 
refrigerador más allá de las conexiones de tubería.



Sugerencias para el cuidado y limpieza

Pieza Qué usar Sugerencias y precauciones

• Jabón y agua

• Bicarbonato de 
sodio y agua

Juntas 
de puertas

• Jabón y agua Limpie las juntas con un paño suave y limpio.

• Jabón y agua Use un paño suave para limpiar las guías de los 
cajones y rieles.

• Jabón y agua

• Limpiador de vidrio

• Rociadores de 
limpiadores suaves

Deje que el vidrio se aclimate a la temperatura ambiente 
antes de sumergirlo en agua templada.

Exterior • Jabón y agua

• 

No use limpiadores comerciales domésticos que 
contengan amoníaco, blanqueador o alcohol para 
limpiar las manijas. Use un paño suave para limpiar 
las manijas lisas. NO use un paño seco para limpiar 
puertas lisas.

SUGERENCIAS PARA EL CUIDADO Y LIMPIEZA
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Interior y 
revestimientos 
de puertas

Cajones y 
contenedores

Use 2 cucharas de bicarbonato de sodio y 1 cuarto de galón 
de agua templada. Asegúrese de exprimir el exceso de agua 
de la esponja o el paño antes de limpiar alrededor de los 
controles, el bombillo o cualquier pieza eléctrica.

Repisas 
de vidrio

Limpiador de vidrio 
no abrasivo



Cosas que ocurren 
con frecuencia

El refrigerador no funciona. • Asegúrese de que el enchufe esté firmemente asegurado 
en el tomacorriente.

• Verifique/reemplace el fusible con un fusible de retardo 
de 15 amp. Restablezca el disyuntor del circuito.

• El control de refrigerador está en la posición OFF.

• 

• 

 • 

• 

 • 

El refrigerador es ruidoso o vibra. • El gabinete no está nivelado.

• El piso no es lo suficientemente sólido.

• Consulte la sección “SONIDOS NORMALES 
DE FUNCIONAMIENTO”

Olores en el refrigerador. • Olores en el refrigerador.

• Los alimentos que producen olores deben cubrirse o envolverse.

La luz del gabinete no funciona. • Reemplace el bombillo.

• Asegúrese de que el enchufe esté firmemente asegurado 
en el tomacorriente.

• El interruptor de la luz puede estar atascado. Presione 
el interruptor de la luz, situado en la pared lateral 
del refrigerador, para liberarlo.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Visite nuestro sitio web en 
www.frigidaire.com.

1-800-374-4432 (EE. UU.)
1-800-265-8352 (Canadá)
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Antes de solicitar asistencia técnica, repase esta lista. Hacerlo, 
puede ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye las cosas que 
ocurren con frecuencia y que no son el resultado de problemas 
de fabricación o de los materiales de este electrodoméstico.

El refrigerador puede estar en el ciclo de descongelamiento. 
Espere 20 minutos y vuelva a comprobar.

La temperatura del refrigerador 
es más baja que lo deseado. La 
temperatura del refrigerador es 
satisfactoria.

Sitúe el control auxiliar del refrigerador en una temperatura 
mayor hasta que la temperatura del refrigerador sea satisfactoria. 
Espere 24 horas para que se estabilice la temperatura.

La temperatura del refrigerador es 
demasiado baja. La temperatura 
del congelador es satisfactoria.

La temperatura del refrigerador es 
demasiado alta. La temperatura 
del congelador es satisfactoria.

Sitúe el control del refrigerador en una temperatura mayor. 
Espere 24 horas para que se estabilice la temperatura. 
Posteriormente, compruebe la temperatura del congelador 
y ajuste según sea necesario.

La temperatura del refrigerador 
es más alta que lo deseado. La 
temperatura del refrigerador es 
satisfactoria.

Sitúe el control auxiliar del refrigerador en una temperatura menor 
hasta que la temperatura del refrigerador sea satisfactoria. Espere 
24 horas para que se estabilice la temperatura.

Sitúe el control del refrigerador en una temperatura menor. 
Espere 24 horas para que se estabilice la temperatura. 
Posteriormente, compruebe la temperatura del refrigerador 
y ajuste según sea necesario.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Funcionamiento prolongado 

del compresor

• El funcionamiento prolongado del refrigerador es una condición 

normal durante el verano cuando la temperatura ambiental es alta.

No se sugiere tener demasiados alimentos en el electrodoméstico 

al mismo tiempo.

Los alimentos deben dejarse enfriar antes de colocarlos 

en el electrodoméstico.

Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

• 

• 

• 

No es posible cerrar correctamente 

la puerta.

• Los paquetes de alimentos obstruyen la puerta.

El refrigerador está inclinado.• 

El sello de la puerta no está 

firmemente ajustado

• Limpie los objetos extraños del sello de la puerta.

Caliente el sello de la puerta y posteriormente déjelo enfriar 

para que se restaure.

(O caliéntelo con un secador eléctrico o una toalla caliente).

• 

• Hay demasiados alimentos en la cámara o los alimentos 

almacenados contienen demasiada agua y, por consiguiente, 

se produce el descongelamiento.

Las puertas no están bien cerradas y, por consiguiente, 

se produce el congelamiento debido a la entrada de aire 

y el incremento de agua debido al descongelamiento.

• 

Carcasa caliente • La disipación de calor del condensador incorporado a través 

de la carcasa, lo que es normal cuando se calienta la carcasa 

debido a la temperatura ambiental elevada, almacenar una gran 

cantidad de alimentos, ventile apropiadamente para facilitar 

la disipación de calor.

Condensación superficial • La condensación de la superficie exterior y las juntas de la 

puerta del refrigerador es normal cuando la humedad del 

ambiente es demasiado alta. Solo seque la condensación 

con una toalla limpia.

Ruido anómalo
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Rebosamiento de la bandeja 

de agua

• Zumbido: el compresor puede producir zumbidos durante 

su funcionamiento, los zumbidos son especialmente altos 

al arrancar o detenerse el refrigerador. Esto es normal.

Chirrido: el refrigerante que fluye dentro del electrodoméstico 

puede producir chirridos, esto es normal.

• 



Exclusiones

Si necesita un servicio de revisión y/o reparación

Esta garantía no cubre lo siguiente:

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; LIMITACIÓN DE RECURSOS

EE. UU.
1.800.374.4432
Frigidaire
10200 David Taylor Drive
Charlotte, NC  28262

Canadá
1.800.265.8352

Electrolux Canada Corp.
5855 Terry Fox Way

Mississauga, Ontario, Canadá
L5V 3E4

Su electrodoméstico está cubierto por una garantía limitada de un año. Durante un año a partir 
de la fecha original de compra, Electrolux pagará todos los costos por la reparación o el reemplazo 
de cualquier pieza de este electrodoméstico que demuestre ser defectuosa en materiales o mano 
de obra cuando dicho electrodoméstico se instale, use y mantenga de acuerdo con las instrucciones 
proporcionadas.

EL ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO DEL CLIENTE BAJO ESTA GARANTÍA LIMITADA SERÁ LA 
REPARACIÓN O EL REEMPLAZO DEL PRODUCTO SEGÚN LO ESTABLECIDO EN EL PRESENTE 
DOCUMENTO. LAS RECLAMACIONES BASADAS EN GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO LAS 
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O DESEMPEÑO PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR, SE 
LIMITAN A UN AÑO O AL PERÍODO MÁS CORTO PERMITIDO POR LEY, PERO NO MENORES DE UN 
AÑO. ELECTROLUX NO SERÁ RESPONSABLE POR DAÑOS CONSECUENTES O INCIDENTALES COMO 
DAÑOS A LA PROPIEDAD Y GASTOS INCIDENTALES RESULTANTES DE CUALQUIER 
INCUMPLIMIENTO DE ESTA GARANTÍA LIMITADA ESCRITA O CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA. 
EN ALGUNOS ESTADOS Y PROVINCIAS NO SE PERMITE LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS 
INCIDENTES O CONSECUENTES, O LAS LIMITACIONES EN CUANTO A LA DURACIÓN DE LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS, POR LO QUE ESTAS LIMITACIONES O EXCLUSIONES TAL VEZ NO SE 
APLIQUEN EN SU CASO. ESTA GARANTÍA ESCRITA LE OTORGA DERECHOS LEGALES 
ESPECÍFICOS. TAMBIÉN PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN SEGÚN EL ESTADO.
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GARANTÍA

 1. Productos con números de serie originales que se hayan retirado, alterado o que no puedan 
determinarse directamente.

 2. Productos que hayan sido transferidos de su propietario original a un tercero o que hayan 
sido sacados de los EE. UU. o Canadá.

 3. Óxido en el interior o exterior de la unidad.
 4. Los productos comprados “tal cual” no están cubiertos por esta garantía.
 5. Los alimentos descompuestos debido a fallas en el refrigerador o congelador.
 6. Productos que se utilicen en un entorno comercial.
 7. Llamadas de servicio que no impliquen fallas o defectos en materiales o mano de obra, o para 

electrodomésticos que no se utilicen normalmente en el hogar o que se usen de alguna otra 
forma que no esté en conformidad con las instrucciones provistas.

 8. Llamadas de servicio para corregir la instalación de su electrodoméstico o para indicarle 
cómo usar su aparato.

 9. Gastos incurridos para que el electrodoméstico sea accesible para el servicio de reparación, 
como tener que eliminar molduras, armarios, estantes, etc., que no son parte del 
electrodoméstico cuando se envía desde la máquina.

 10. Llamadas de servicio para reparar o reemplazar bombillos de electrodomésticos, filtros 
de aire, filtros de agua, otros consumibles o perillas, manijas u otras piezas de adorno.

 11. Recargos incluyendo, sin limitarse a, cualquier llamada después de horas laborales, en fin de 
semana o en día festivo, peajes, cargos por viaje en ferry o gastos por millas recorridas para 
llamadas de servicio a zonas remotas, incluyendo el estado de Alaska.

 12. Daños en el acabado del electrodoméstico o del hogar durante la instalación, incluyendo, 
entre otros, pisos, gabinetes, paredes, etc.

 13. Daños causados por servicios realizados por empresas de servicio no autorizadas; uso de 
piezas no originales de Electrolux o piezas obtenidas de personas ajenas a empresas de 
servicio autorizadas; o causas externas como abuso, uso indebido, suministro de energía 
inadecuado, accidentes, incendios o desastres naturales.

Conserve su recibo, comprobante de entrega o algún otro registro de pago apropiado para establecer el periodo 
de garantía en caso de requerir servicio. Si se realiza el servicio, sería conveniente que obtenga y conserve 
todos los recibos. El servicio bajo esta garantía debe obtenerse comunicándose con Electrolux a las direcciones 
o números de teléfono que figuran a continuación.

Esta garantía solo se aplica en EE. UU. y Canadá. En EE. UU., su electrodoméstico está garantizado por 
Electrolux Major Appliances North America, una división de Electrolux Home Products, Inc. En Canadá, su 
electrodoméstico está garantizado por Electrolux Canada Corp. Electrolux no autoriza a ninguna persona para 
modificar o agregar obligaciones en virtud de esta garantía. Las obligaciones en relación con el servicio y las 
piezas en virtud de esta garantía, son responsabilidad de Electrolux o de una empresa autorizada para la 
prestación del servicio. Las características o especificaciones del producto descritas o ilustradas en el presente 
documento, están sujetas a cambios sin previo aviso.
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